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[1] Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiāle petit filiae sorōris, ipsa fēcit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sorōris filiā persedēbat expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirētur. Tandem puella, longā morā standi fessa, rogāvit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. 

[2] Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperītos avertunt et praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciēbat facere simulacra; ex aere quoque faciēbat. Si marmor illi obtulisses, si viliōrem materiam, fecisset tale, quale ex illā fieri optimum posset. 

[3] Quin etiam cum Sulla minitans ei instāret, dixit is Sullae: «Licet mihi ostendas agmina militum, quibus curiam circumsedisti; licet mortem minitēris, numquam tamen ego hostem iudicābo Marium. Etsi senex et corpore infirmo sum, semper tamen meminero urbem Rōmam et Italiam a Μariο conservātam esse».

Α. Να μεταφράσετε το απ. 3 («Quinetiam …conservātamesse») [μ. 20]

Β. Να γράψετε το γράμμα της κάθε πρότασης και δίπλα τη λέξη που λείπει [μ. 10]
1. Ο Καίσαρας έγραψε στρατιωτικά ……………..
2. [bookmark: _GoBack]Ο Κικέρωνας ήταν ένας από τους σπουδαιότερους ………… της αρχαιότητας  
3. Ο Έννιος έγραψε το επικό ποίημα ………………
4. Ο Πλαύτος εμπνέεται από τον ………….
5. Ο Τίβουλλος ήταν ………….. ποιητής

Β2. Με ποιες λέξεις του κειμένου έχουν ετυμολογική συγγένεια οι παρακάτω λέξεις [μ. 10]
αμοραλιστής, πτώση, φορά, τσίρκο, αγωγός,  

Γ1α. Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiāle petit filiae sorōris, ipsa fēcit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sorōris filiā persedēbat expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirētur: Να βρείτε τις αντωνυμίες του αποσπάσματος (μ. 3) και να τις γράψετε στην ονομαστική ενικού του ουδετέρου (μ. 3) [μ. 6]
 
Γ1β. Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperītos avertunt et praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciēbat facere simulacra; ex aere quoque faciēbat. Να βρείτε τα ουσιαστικά της γ΄ κλίσης στο παραπάνω απόσπασμα (μ. 5) και να γράψετε την ονομαστική πληθυντικού (μ. 5) [μ. 10] 

Γ2α. Si marmor illi obtulisses, si viliōrem materiam, fecisset tale, quale ex illā fieri optimum posset: Να γράψετε τους ρηματικούς τύπους του παραπάνω αποσπάσματος (μ. 4) και στη συνέχεια να γράψετε το β΄ πληθυντικό της οριστικής ενεστώτα στη φωνή που βρίσκονται (μ. 4) [μ. 8]

Γ2β. licet mortem minitēris, numquam tamen ego hostem iudicābo Marium: να γράψετε το αποθετικό ρήμα του παραπάνω αποσπάσματος και στη συνέχεια να γράψετε τα απαρέμφατα και τις μετοχές του (μ. 6) [μ. 6]

Δ1α. Να αναγνωρίσετε συντακτικά τις παρακάτω λέξεις [μ. 10]
filiae, standi, praecipites, mortem, corpor

Δ1β. Nam in sacello quodam nocte cum sorōris filiā persedēbat expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirētur. Tandem puella, longā morā standi fessa, rogāvit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Να γράψετε τις δ/σες προτάσεις του αποσπάσματος (μ. 2), το είδος τους (μ. 2) και να δικαιολογήσετε την εισαγωγή της 2ης πρότασης (μ. 1) [5]

Δ2α. Tandem puella, longā morā standi fessa, rogāvit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. Να μετατρέψετε τον πλάγιο σε ευθύ λόγο [6]

Δ2β. Si marmor illi obtulisses, fecisset tale: να αναγνωρίσετε τον υποθετικό λόγο (μ. 3) και να τον μετατρέψετε ώστε να δηλώνει ανοιχτή υπόθεση στο μέλλον (μ. 2) [5]

Δ2γ. tamen ego hostem iudicābo Marium: Να μετατρέψετε τη σύνταξη σε παθητική [4]
